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Nr. 4 van de heer Maxime Prévot

Art. 1/1 (nieuw)

In hoofdstuk 2 een artikel 1/1 invoegen, luidende:

“Art. 1/1. In artikel I.1 van het Wetboek van econo-
misch recht wordt de bepaling onder 2° aangevuld met 
het volgende zinslid:

“de verenigingen van mede-eigenaars in de beteke-
nis van artikel 3.86 van het Burgerlijk Wetboek worden 
gelijkgesteld met een consument, wanneer minstens 
de helft van de kavels van het gebouw of van de groep 
van gebouwen in gedwongen mede-eigendom waar-
van deze vereniging de instandhouding en het beheer 
ten laste neemt, uitsluitend of hoofdzakelijk bestemd 
is voor bewoning overeenkomstig de statuten van de 
mede-eigendom zoals bepaald in artikel 3.85 van het 
Burgerlijk Wetboek;”.

VERANTWOORDING

Dit amendement moet ervoor zorgen dat de verenigingen 
van mede-eigenaars onder bepaalde voorwaarden als con-
sument kunnen worden erkend. Dat is ook wat wordt beoogd 
met het wetsvoorstel DOC 55 1372/001.

Het Wetboek van economisch recht definieert de begrippen 
“onderneming” en “consument”. Omwille van de juridische 
duidelijkheid wordt derhalve voorgesteld om artikel I.1, punt 2°, 
waarin het begrip “consument” wordt gedefinieerd (artikel 
I.1, punt 2° van het WER), aan te vullen door erin te voorzien 
dat aan bepaalde verenigingen van mede-eigenaars ook de 
hoedanigheid van consument kan worden verleend. Dit amen-
dement strekt aldus tot samenhang tussen de bepalingen van 
het Burgerlijk Wetboek en de in het Wetboek van economisch 
recht vervatte definities.

N° 4 de M. Maxime Prévot

Art. 1er/1 (nouveau)

Dans le chapitre 2, insérer un article 1er/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 1er/1. Dans l’article I.1 du Code de droit éco-
nomique, le 2° est complété par le membre de phrase 
suivant:

“les associations de copropriétaires au sens de 
l’article 3.86 du Code civil sont assimilés à un consom-
mateur lorsqu’au moins la moitié des lots de l’immeuble 
ou du groupe d’immeubles en copropriété forcée dont 
l’association assure la conservation et l’administration 
est exclusivement ou principalement affectée à l’habi-
tation conformément aux statuts de la copropriété tels 
que définis à l’article 3.85 du Code civil;”

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à permettre aux associations de 
copropriétaires, dans certaines conditions, d’être reconnu 
comme consommateur. Il s’agit du but poursuivi par la pro-
position de loi DOC 55 1372/001.

Le Code de droit économique définit les notions d’entre-
prises et de consommateur, par soucis de clarté juridique, 
nous proposons donc de compléter l ’article I.1, point 2, 
définissant la notion de “consommateur” – Article I.1 point 2° 
du CDE – qui prévoit la possibilité d’accorder la qualité de 
consommateur à certaines associations de copropriétaires. 
Nous assurons ainsi une concordance entre les dispositions 
présentes dans le Code civil et les définitions inscrites dans 
le Code de Droit économique.
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Het criterium waarvoor wordt gekozen, houdt rekening met 
de suggesties van de Federatie van het Belgisch Notariaat en 
van professor Sagaert (gedaan in het kader van het wetsvoor-
stel DOC 55 1372/001) en verwijst naar de bestemming van de 
kavels, zoals bepaald in de statuten van de mede-eigendom.

Le critère retenu tient compte des suggestions de la 
Fédération des notaires et du professeur Sagaert (rendus pour 
la proposition n°1372) et renvoie à l’affectation des parcelles 
telles que définies dans les statuts de la copropriété.

Maxime Prévot (Les Engagés)
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 Nr. 5 van de heer Maxime Prévot

Art. 118

Na artikel 118 een hoofdstuk 18/1 invoegen, lui-
dende:

“Hoofdstuk  18/1. Wijziging van het Burgerlijk 
Wetboek, teneinde aan bepaalde verenigingen van 
mede-eigenaars de hoedanigheid van consument te 
verlenen”.

VERANTWOORDING

De invoeging van dit hoofdstuk heeft tot doel te voorzien 
in de mogelijkheid dat bepaalde verenigingen van mede-
eigenaars de hoedanigheid consument hebben. Dat is ook 
wat wordt beoogd met het wetsvoorstel DOC 55 1372/001.

Wanneer een gebouw eigendom is van meerdere eige-
naars, moet de vereniging van mede-eigenaars het gebouw 
beheren en het duurzaam in stand houden. Die vereniging 
handelt namens en voor rekening van de mede-eigenaars, 
die deel uitmaken van de vereniging. In heel veel gevallen 
bestaat de vereniging voor het merendeel uit mede-eigenaars 
die, wanneer zij als individu optreden, de hoedanigheid van 
consument hebben. De vereniging van mede-eigenaars heeft 
die hoedanigheid echter niet, waardoor sommige bedrijven die 
voor dergelijke verenigingen prestaties leveren hun abnormaal 
ongunstige voorwaarden kunnen opleggen.

De indiener vindt dat zulks niet kan. Derhalve strekken dit 
amendement en de volgende amendementen ertoe aan de 
vereniging van mede-eigenaars de hoedanigheid van consu-
ment te verlenen indien minstens de helft van de totale waarde 
van de delen eigendom is van leden die de hoedanigheid van 
consument kunnen aanvoeren.

 N° 5 de M. Maxime Prévot

Art. 118

Après l’article 118, insérer un chapitre 18/1, inti-
tulé:

“Chapitre  18/1. Modification du Code civil visant 
à accorder la qualité de consommateur à certaines 
associations de copropriétaires”.

JUSTIFICATION

L’ajout de ce chapitre vise à permettre à certaines 
associations de copropriétaire d’avoir la qualité de consom-
mateur. Il s’agit du but poursuivi par la proposition de loi 
DOC 55 1372/001.

Lorsqu’un immeuble est la propriété de plusieurs copro-
priétaires, l’association des copropriétaires est chargée d’ad-
ministrer l’immeuble et de le conserver de manière durable. 
Elle agit au nom et pour compte des copropriétaires qui com-
posent l’association. Dans bon nombre de cas, l’association 
est composée d’une large majorité de copropriétaires ayant 
eux-mêmes la qualité de consommateur lorsqu’ils agissent à 
titre individuel. Pourtant, la qualité de consommateur n’est pas 
reconnue dans ce cas-là à l’association des copropriétaires, 
ce qui permet à certaines firmes lui fournissant des prestations 
d’imposer des conditions anormalement désavantageuses.

Cette situation est anormale, le présent amendement et les 
suivants visent donc à accorder la qualité de consommateur 
à l’association des copropriétaires lorsque la moitié au moins 
de la valeur totale des parts est détenue par des membres 
pouvant se prévaloir de la qualité de consommateur.

Maxime Prévot (Les Engagés)
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 Nr. 6 van de heer Maxime Prévot

Art. 118/1 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk  18/1 een arti-
kel 118/1 invoegen, luidende:

“Art. 118/1. In boek 3, titel 4, ondertitel 3, hoofdstuk 2, 
van het Burgerlijk Wetboek, wordt een onderafde-
ling 2bis ingevoegd, luidende:

“Afdeling 2bis. De hoedanigheid van consument van 
de vereniging van mede-eigenaars””.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 5.

 N° 6 de M. Maxime Prévot

Art. 118/1(nouveau)

Dans le chapitre  18/1 précité, insérer un ar-
ticle 118/1, rédigé comme suit:

“Art. 118/1. Dans le livre 3, titre 4, sous-titre 3, cha-
pitre 2 du Code civil, est insérée une sous-section 2bis 
intitulée:

“Section 2bis. De la qualité de consommateur de 
l’association des copropriétaires””.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement 5.

Maxime Prévot (Les Engagés)
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 Nr. 7 van de heer Maxime Prévot

Art. 118/2 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk  18/1 een arti-
kel 118/2 invoegen, luidende:

“Art. 118/2. In de voornoemde afdeling 2bis wordt 
een artikel 3.86/1 ingevoegd, luidende:

‘Art. 3.86/1. De vereniging van mede-eigenaars 
wordt geacht als consument te handelen, en kan dus 
de bepalingen aanvoeren die van toepassing zijn op 
de consumenten zoals bepaald in artikel I.1 van het 
Wetboek van economisch recht, wanneer minstens de 
helft van de kavels van het gebouw of van de groep 
van gebouwen in gedwongen mede-eigendom waar-
van deze vereniging de instandhouding en het beheer 
ten laste neemt, uitsluitend of hoofdzakelijk bestemd 
is voor bewoning overeenkomstig de statuten van de 
mede-eigendom zoals bepaald in artikel 3.85 van het 
Burgerlijk Wetboek.

Een wijziging van de statuten van de vereniging van 
mede-eigenaars heeft geen impact op de door die ver-
eniging gesloten overeenkomsten indien die wijziging 
voorvalt tijdens de uitvoering van de overeenkomst.

Het komt de vereniging van mede-eigenaars toe haar 
hoedanigheid van consument aan te tonen tegenover 
de medecontractanten.””

VERANTWOORDING

Eerste lid

Niet enkel het Wetboek van economisch recht bevat in 
verscheidene boeken bepalingen die op de consumenten van 
toepassing zijn, maar ook het Burgerlijk Wetboek. Het is dan 
ook belangrijk dat de verenigingen van mede-eigenaars die de 
hoedanigheid van consument hebben zich kunnen beroepen 
op alle bepalingen die voor de consumenten gelden.

 N° 7 de M. Maxime Prévot

Art. 118/2 (nouveau)

Dans le chapitre  18/1 précité, insérer un ar-
ticle 118/2, rédigé comme suit:

“Art. 118/2. Dans la section 2bis précitée, il est inséré 
un article 3.86/1, rédigé comme suit:

“Art. 3.86/1. L’association de copropriétaires est 
présumée agir en tant que consommateur, et peut 
dès lors se prévaloir des dispositions applicables aux 
consommateurs tels que définis à l’article I.1 du Code 
de droit économique, lorsqu’au moins la moitié des lots 
de l’immeuble ou du groupe d’immeubles en copro-
priété forcée dont l’association assure la conservation 
et l’administration est exclusivement ou principalement 
affectée à l’habitation conformément aux statuts de la 
copropriété tels que définis à l’article 3.85 du Code civil.

Les conventions conclues par une association de 
copropriétaires ne sont pas affectées par un chan-
gement de statut de celle-ci lorsque ce changement 
survient pendant l’exécution dudit contrat.

Il appartient à l’association de copropriétaires de 
prouver sa qualité de consommateur auprès de ses 
cocontractants.””

JUSTIFICATION

Alinéa 1er

Les dispositions applicables aux consommateurs se 
trouvent non seulement dans différents livres du Code de 
droit économique mais également dans le Code civil, il est 
donc important que les associations de copropriétaires qui 
bénéficient de la qualification de consommateur puissent se 
prévaloir de toutes les dispositions dont les consommateurs 
peuvent se prévaloir.
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Het begrip “consument” wordt gedefinieerd in de bepaling 
onder 2° van artikel I.1 van het WER. De indiener stelt voor dat 
punt 2° aan te vullen teneinde specifiek te voorzien in een re-
geling die van toepassing is op de consumentenverenigingen.

Het criterium waarvoor wordt gekozen, houdt rekening met 
de suggesties van de Federatie van het Belgisch Notariaat 
(FedNot) en van professor Sagaert (gedaan in het kader 
van het wetsvoorstel DOC 55 1372/001) en verwijst naar de 
bestemming van de kavels, zoals bepaald in de statuten van 
de mede-eigendom.

Tweede lid

Meerdere geraadpleegde partijen (CIB Vlaanderen, pro-
fessor Sagaert, Fednot) hebben dit punt aangekaart (in het 
raam van het wetsvoorstel DOC 55 1372/001). Teneinde de 
medecontractanten van de verenigingen van mede-eigenaars 
meer rechtszekerheid en transparantie te verschaffen, lijkt 
het inderdaad raadzaam in een regeling te voorzien ingeval 
de statuten van de vereniging van mede-eigenaars worden 
gewijzigd tijdens de uitvoering van een overeenkomst. Het 
criterium dat minstens de helft van de kavels van het gebouw 
of van de groep van gebouwen uitsluitend of hoofdzakelijk 
voor bewoning bestemd moet zijn, impliceert dat de wijziging 
van de statuten van bepaalde kavels een invloed kan hebben 
op de hoedanigheid van de vereniging van mede-eigenaars. 
Een dergelijke wijziging zou geen invloed hebben op de uit-
voering van reeds bestaande contracten zolang die lopen. De 
gewijzigde kwalificatie zal bijgevolg enkel op de later gesloten 
overeenkomsten een impact hebben.

Derde lid

De kwestie van de bewijslast werd door de Federatie van 
het Belgisch Notariaat in een advies aan de commissie (uitge-
bracht voor het wetsvoorstel DOC 55 1372/001) aangekaart. 
Dit lid bepaalt dat de bewijslast op de vereniging van mede-
eigenaars rust. Op verzoek van haar medecontractant of van 
een gerechtelijke overheid dient de vereniging van mede-
eigenaars te kunnen bewijzen dat ze beantwoordt aan het 
criterium dat “minstens de helft van de kavels van het gebouw 
of van de groep van gebouwen in gedwongen mede-eigendom 

Les consommateurs sont définis au point 2° de l’article 
I.1 du CDE; nous proposons de compléter ce point 2° afin de 
prévoir spécifiquement un régime applicable aux associations 
de consommateurs.

Le critère retenu tient compte des suggestions de la 
Fédération des notaires et du Professeur Sagaert (rendus pour 
la proposition n°1372) et renvoie à l’affectation des parcelles 
telles que définies dans les statuts de la copropriété.

Alinéa 2

Ce point a été soulevé par plusieurs parties consultées, 
la CIB Vlaanderen, le Professeur Sagaert, la Fédération des 
Notaires (rendus pour la proposition n°1372). Pour plus de 
sécurité juridique et de transparence pour les cocontrac-
tants des associations de copropriétaires, il semble en effet 
opportun de régler l’hypothèse d’un changement de statut 
de l ’ACP survenant pendant l ’exécution d’un contrat. Le 
critère de l’affectation exclusive ou principale de la moitié 
des lots de l’immeuble ou du groupe d’immeubles implique 
que le changement de statut de certains lots peut affecter 
la qualification de l’association de copropriétaires. Si un tel 
changement survenait, les contrats en cours ne seraient pas 
affectés pendant la durée de l’exécution. Le changement de 
qualification n’impactera donc seulement que les contrats 
conclus ultérieurement.

Alinéa 3

La question de la charge de la preuve a été soulevée par la 
Fédération des notaires dans un avis rendu à la Commission 
(rendus pour la proposition n°1372). Cet alinéa dispose que 
la charge de la preuve incombe à l’association de coproprié-
taire. À la demande de son cocontractant ou d’une autorité 
judiciaire, l’association de copropriétaires doit pouvoir prouver 
qu’elle remplit le critère suivant “au moins la moitié des lots de 
l’immeuble ou du groupe d’immeubles en copropriété forcée 
dont l’association assure la conservation et l’administration 
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waarvan deze vereniging de instandhouding en het beheer 
ten laste neemt, uitsluitend of hoofdzakelijk bestemd is voor 
bewoning overeenkomstig de statuten van de mede-eigendom 
zoals bepaald in artikel 3.85 van het Burgerlijk Wetboek”.

est exclusivement ou principalement affectée à l’habitation 
conformément aux statuts de la copropriété tels que définis 
à l’article 3.85 du Code civil”.

Maxime Prévot (Les Engagés)
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Nr. 8 van de heer Patrick Prévot c.s.

Art. 10/1 (nieuw)

Een artikel 10/1 invoegen, luidende:

“Art. 10/1. In artikel VI.29, § 5, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 21 december 2013, worden de 
woorden “de artikelen VI.22 tot VI.24” vervangen door 
de woorden “de artikelen VI.22 en VI.23”.”

VERANTWOORDING

Het is een aanpassing van de kruisverwijzing in arti-
kel VI.29, § 5, van het WER ten gevolge van de opheffing 
van artikel VI.24 van het WER door artikel 10 van het wets-
ontwerp. Dit amendement biedt een antwoord op punt 2 
van de wetgevingstechnische nota van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.

N° 8 de M. Patrick Prévot et consorts

Art. 10/1 (nouveau)

Insérer un article 10/1, rédigé comme suit:

“Art. 10/1. Dans l’article VI.29, § 5, du même Code, 
inséré par la loi du 21 décembre 2013, les mots “aux 
articles VI.22 à VI.24” sont remplacés par les mots “aux 
articles VI.22 et VI.23”.”

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une adaptation de la référence croisée dans 
l ’article VI.29, §  5, du CDE par suite de l ’abrogation de 
l’article VI.24 du CDE par l’article  10 du projet de loi. Cet 
amendement répond au point 3 de la note de légistique de 
la Chambre des représentants.

Patrick Prévot (PS)
Florence Reuter (MR)
Albert Vicaire (Ecolo-Groen)
Leen Dierick (cd&v)
Kathleen Verhelst (Open Vld)
Melissa Depraetere (Vooruit)
Barbara Creemers (Ecolo-Groen)
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 Nr. 9 van de heer Patrick Prévot c.s.

Art. 13

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 13. In artikel VII.59/4, §  3, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 november 2020 
en gewijzigd bij de wet van 25 september 2022, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende 
zin:

“Het stilzwijgen van een kredietinstelling gedurende 
een periode van vijftien werkdagen vanaf de datum van 
het overmaken van de aanvraag tot betalingsdiensten 
als bepaald in paragraaf 1, door de aanvrager wordt 
beschouwd als een weigering van een aanvraag tot 
betalingsdiensten als bedoeld in dit lid.”;

2° het vijfde lid wordt vervangen als volgt:

“In geval het in het vierde lid bedoelde advies positief 
is, of de Cel voor financiële informatieverwerking niet 
heeft gereageerd binnen zestig kalenderdagen, wijst 
de basisbankdienst-kamer een kredietinstelling aan 
als basisbankdienst-aanbieder die de basisbankdienst 
moet aanbieden aan de aanvragende onderneming of 
diplomatieke zending. De basisbankdienst-aanbieder 
is een in België gevestigde kredietinstelling uit de lijst 
van systeemrelevante instellingen als gedefinieerd in 
artikel 3, eerste lid, 29°, van de wet van 25 april 2014 
op het statuut van en het toezicht op kredietinstel-
lingen, met uitzondering van de in de artikelen 36/1, 
13°, 14° en 25°, en 36/26/1, §§ 4 en 6, van de wet van 
22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut 
van de Nationale Bank van België bedoelde instellin-
gen, en die betalingsdiensten als bedoeld in artikel I.9, 
1°, a), b) en c) aan ondernemingen aanbiedt.””

VERANTWOORDING

Wanneer een kredietinstelling niet reageert op een aan-
vraag tot betalingsdiensten bepaald in artikel VII.59/4, § 1, 

 N° 9 de M. Patrick Prévot et consorts

Art. 13

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 13. Dans l’article VII.59/4, § 3, du même Code, 
inséré par la loi du 8 novembre 2020 et modifié par la 
loi du 25 septembre 2023, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante:

“Le silence d’un établissement de crédit pendant 
une durée de quinze jours ouvrables à compter de la 
date du dépôt de la demande de services de paiement 
visée au paragraphe 1er, par le demandeur est consi-
déré comme un refus d’une demande de services de 
paiement visé au présent alinéa.”;

2° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“Si l’avis visé à l’alinéa 4 est positif ou si la Cellule 
de traitement des informations financières n’a pas réagi 
dans un délai de soixante jours calendrier, la Chambre 
du service bancaire de base désigne un établissement 
de crédit en tant que prestataire du service bancaire de 
base qui est tenu d’offrir le service bancaire de base 
à l’entreprise ou à la mission diplomatique deman-
deuse. Le prestataire du service bancaire de base est 
un établissement de crédit établi en Belgique parmi 
la liste des établissements d’importance systémique 
tels que définis à l’article 3, alinéa 1er, 29°, de la loi du 
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des éta-
blissements de crédit, à l’exception des établissements 
visés aux articles 36/1, 13°, 14° et 25° et 36/26/1, §§ 4 et 
6 de la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique 
de la Banque Nationale de Belgique, et qui fournissent 
des services de paiement visés à l’article I.9, 1°, a), b) 
et c) du Code de droit économique aux entreprises.””

JUSTIFICATION

Si un établissement de crédit ne répond pas à une 
demande de services de paiement visée à l’article VII.59/4, 



113392/005DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

kan de aanvragende onderneming of diplomatieke zending 
niet voldoen aan de ontvankelijkheidsvereiste als bepaald in 
artikel VII.59/5, derde lid, om een aanvraag in te dienen bij 
de basisbankdienst-kamer.

Uit de praktijk blijkt dat het moeilijk kan zijn om drie weige-
ringen (of twee weigeringen in het geval men beschikt over 
een opzeggingsbeslissing) te bekomen.

Om deze praktijk te verhelpen, wordt het uitblijven van een 
antwoord van een kredietinstelling gedurende vijftien werk-
dagen op een aanvraag tot betalingsdiensten bepaald in ar-
tikel VII.59/4, § 1, gelijkgesteld aan een weigeringsbeslissing.

De termijn van vijftien werkdagen begint te lopen vanaf 
het moment dat de aanvrager de aanvraag via elektronische 
weg heeft ingediend of persoonlijk heeft overhandigd aan de 
kredietinstelling.

Een gelijkaardige bepaling kan men terugvinden in de 
Franse code monétaire en financier (artikel R. 312-6-1 in-
gevoegd bij decreet van 11 maart 2022). Het uitblijven van 
een antwoord van een kredietinstelling binnen vijftien dagen 
kan als een weigeringsbeslissing beschouwd worden en is 
voldoende om een aanvraag in te dienen bij de Banque de 
France.

De wijziging van het vijfde lid is een verfijning van de hui-
dige tekst van artikel VII.59/4, § 3, vijfde lid, van het Wetboek 
van economisch recht.

De systeemrelevante kredietinstelling komt in aanmerking 
als basisbankdienst-aanbieder voor zover de systeemre-
levante kredietinstelling de betalingsdiensten bedoeld in 
artikel I.9, 1°, a), b) en c), van het Wetboek van economisch 
recht reeds aanbiedt aan ondernemingen die andere betaal-
rekeningen aanhoudt dan een betaalrekening in het kader 
van een basisbankdienst.

§ 1er, l ’entreprise ou la mission diplomatique demandeuse 
ne peut satisfaire à la condition de recevabilité visée à l’ar-
ticle VII.59/5, alinéa 3, pour soumettre une demande auprès 
de la chambre du service bancaire de base.

La pratique montre qu’il peut être difficile d’obtenir trois 
refus (ou deux refus dans le cas où l’on a une décision de 
résiliation).

Pour remédier à cette pratique, l’absence de réponse d’un 
établissement de crédit pendant quinze jours ouvrables à une 
demande de services de paiement visée à l’article VII.59/4, 
§ 1er, est assimilée à une décision de refus.

Le délai de quinze jours ouvrables commence à courir à 
compter du moment où le demandeur a introduit la demande 
par voie électronique ou l’a remise en mains propres à l’éta-
blissement de crédit.

Une disposition similaire figure dans le Code monétaire 
et financier français (article R. 312-6-1 inséré par décret du 
11  mars  2022). L’absence de réponse d’un établissement 
de crédit dans un délai de quinze jours peut être considérée 
comme une décision de refus et suffit pour introduire une 
demande auprès de la Banque de France.

La modification de l’alinéa 5 est une amélioration du texte 
actuel de l’article VII.59/4, § 3, alinéa 5, du Code de droit 
économique.

L’établissement de crédit d’importance systémique est 
qualifié de prestataire du service bancaire de base dans la 
mesure où l’établissement de crédit d’importance systémique 
offre déjà les services de paiement visés à l’article I.9, 1°, a), 
b) et c), du Code de droit économique à des entreprises qui 
détiennent d’autres comptes de paiement qu’un compte de 
paiement dans le cadre d’un service bancaire de base.

Patrick Prévot (PS)
Florence Reuter (MR)
Albert Vicaire (Ecolo-Groen)
Leen Dierick (cd&v)
Kathleen Verhelst (Open Vld)
Melissa Depraetere (Vooruit)
Barbara Creemers (Ecolo-Groen)
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 Nr. 10 van de heer Patrick Prévot c.s.

Art. 29

Een bepaling onder 2°/1 invoegen, luidende:

“2°/1 in de bepaling onder 5°/3, tweede lid, 4°, wor-
den de woorden “de artikelen XV.61 of XV.62” vervan-
gen door de woorden “artikel XV.61”;”

VERANTWOORDING

Bij artikel 56 van het wetontwerp wordt artikel XV.62 van 
het WER opgeheven. Ten gevolge van die opheffing dient de 
verwijzing in artikel XV.3, 5°/3, tweede lid, 4°, van het WER 
naar het opgeheven artikel XV.62, te vervallen.

 N° 10 de M. Patrick Prévot et consorts

Art. 29

Insérer un 2°/1, rédigé comme suit:

“2°/1 au 5°/3, alinéa  2, 4°, les mots “aux ar-
ticles XV.61 ou XV.62” sont remplacés par les mots “à 
l’article XV.61”;”

JUSTIFICATION

L’article  56 du projet de loi abroge l ’article XV.62 du 
CDE. En conséquence de cette abrogation, la référence à 
l’article XV.62 abrogé doit être supprimée dans l’article XV.3, 
5°/3, alinéa 2, 4°, du CDE.

Patrick Prévot (PS)
Florence Reuter (MR)
Albert Vicaire (Ecolo-Groen)
Leen Dierick (cd&v)
Kathleen Verhelst (Open Vld)
Melissa Depraetere (Vooruit)
Barbara Creemers (Ecolo-Groen)



133392/005DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 Nr. 11 van de heer Patrick Prévot c.s.

Art. 42

In het voorgestelde artikel XV.10/7, eerste lid, 4°, 
de woorden “de artikelen XV.61 of XV.62” vervangen 
door de woorden “artikel XV.61”.

VERANTWOORDING

Artikel 56 van het wetontwerp heft artikel XV.62 van het 
WER op. Hierdoor dient de verwijzing in artikel XV.10/7, eer-
ste lid, 4°, van het WER naar het opgeheven artikel XV.62, 
te vervallen. Dit amendement biedt een antwoord op punt 2 
van de wetgevingstechnische nota van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.

 N° 11 de M. Patrick Prévot et consorts

Art. 42

Dans l’article XV.10/7, alinéa 1er, 4°, proposé, rem-
placer les mots “aux articles XV.61 ou XV.62” par les 
mots “à l’article XV.61”.

JUSTIFICATION

L’article 56 du projet de loi abroge l’article XV.62 du CDE. 
En conséquence de cette abrogation, la référence à l ’ar-
ticle XV.62 abrogé doit être supprimée dans l’article XV.10/7, 
alinéa 1er, 4°, du CDE. Cet amendement répond au point 2 
de la note de légistique de la Chambre des représentants.

Patrick Prévot (PS)
Florence Reuter (MR)
Albert Vicaire (Ecolo-Groen)
Leen Dierick (cd&v)
Kathleen Verhelst (Open Vld)
Melissa Depraetere (Vooruit)
Barbara Creemers (Ecolo-Groen)
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 Nr. 12 van de heer Patrick Prévot c.s.

Art. 61

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 61. In artikel XVII.2, 16°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 26 december 2013, worden 
de woorden “artikel 18, §§ 2/1 tot 2/3” vervangen door 
de woorden “artikel 18, §§ 2/1 tot 2/3/1 en §§ 5 tot 5/2”.”

VERANTWOORDING

Amendement nr. 15 vervangt artikel 79 van het wetsont-
werp door een paragraaf 5/1 en een paragraaf 5/2 in artikel 18 
van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van 
de elektriciteitsmarkt in te voegen. Artikel XVII.2, 16°, van het 
Wetboek van economisch recht moet dienovereenkomstig 
aangepast worden zodat de Economische Inspectie ook 
bevoegd wordt voor paragrafen 5/1 en 5/2 van artikel 18 van 
de voornoemde wet van 29 april 1999.

Het is anderzijds niet nodig om de verwijzing in arti-
kel XVII.2, 16°, van het Wetboek van economisch recht 
naar de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van 
gasachtige producten en andere door middel van leidingen, 
te wijzigen. De wijzigingen aangebracht door het amende-
ment nr. 6 aan artikel 15/5bis van de wet van 12 april 1965 
betreffende het vervoer van gasachtige producten en andere 
door middel van leidingen, bestaan in de invoeging van de 
§§ 11/1/1, 11/1/2 en 11/1/3. Artikel XVII.2, 16°, van het WER 
verwijst echter naar artikel 15/5bis, §§ 11/1 tot 11/3. Bijgevolg 
worden de bij het amendement ingevoegde paragrafen auto-
matisch opgenomen.

 N° 12 de M. Patrick Prévot et consorts

Art. 61

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 61. Dans l’article XVII.2, 16°, du même Code, 
inséré par la loi du 26  décembre  2013, les mots 
“l’article 18, §§ 2/1 à 2/3” sont remplacés par les mots 
“l’article 18, §§ 2/1 à 2/3/1 et §§ 5 à 5/2”.”

JUSTIFICATION

L’amendent n° 15 remplace l’article 79 du projet de loi en 
insérant notamment un paragraphe 5/1 et un paragraphe 5/2 
à l’article 18 de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisa-
tion du marché de l’électricité. Il convient dès lors d’adapter 
l’article XVII.2, 16°, du Code de droit économique pour rendre 
l ’Inspection économique compétente également pour les 
paragraphes 5/1 et 5/2 de l’article 18 de la loi du 29 avril 1999 
précitée.

Il n’est par contre pas nécessaire de modifier le renvoi pré-
sent dans l’article XVII.2, 16°, du Code de droit économique à 
la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux 
et autres par canalisation. Les modifications apportées par 
l’amendement n° 6 à l’article 15/5bis de la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et autres par canali-
sations consistent en effet en l’insertion des §§ 11/1/1, 11/1/2 
et 11/1/3. Or, l’article XVII.2, 16°, du CDE vise l’article 15/5bis, 
§§ 11/1 à 11/3. Par conséquent, les paragraphes insérés par 
l’amendement y seront automatiquement inclus.

Patrick Prévot (PS)
Florence Reuter (MR)
Albert Vicaire (Ecolo-Groen)
Leen Dierick (cd&v)
Kathleen Verhelst (Open Vld)
Melissa Depraetere (Vooruit)
Barbara Creemers (Ecolo-Groen)
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 Nr. 13 van de heer Patrick Prévot c.s.

Art. 62

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 62. In artikel 15/5bis van de wet van 12 april 1965 
betreffende het vervoer van gasachtige produkten en 
andere door middel van leidingen, ingevoegd bij de 
wet van 1 juni 2005 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 28 februari 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) een paragraaf 11/1/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§  11/1/1. Met inachtneming van boek VI van het 
Wetboek van economisch recht, moet het contract tus-
sen de eindafnemer en zijn leverancier ten minste de 
volgende elementen bevatten:

1° de identiteit en het adres van de leverancier, 
met inbegrip van het ondernemingsnummer en de 
firmanaam;

2° de geleverde diensten, de aangeboden kwaliteits-
niveaus van de diensten en de benodigde tijd voor de 
eerste aansluiting;

3° de aangeboden soorten onderhoudsdiensten;

4° de wijze waarop de meest recente informatie over 
alle geldende prijzen, onderhoudskosten en gebun-
delde producten of diensten kan worden verkregen;

5° de duur van de overeenkomst, de voorwaarden 
voor verlenging en opzegging van het contract en 
diensten, met inbegrip van producten of diensten die 
gebundeld zijn met die diensten en of kosteloze opzeg-
ging van het contract is toegestaan;

6° alle vergoedingen en terugbetalingsregelingen 
die gelden indien de contractuele kwaliteitsniveaus van 

 N° 13 de M. Patrick Prévot et consorts

Art. 62

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 62. À l’article 15/5bis de la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et autres par 
canalisations, inséré par la loi du 1er juin 2005 et modifié 
en dernier lieu par la loi du 28 février 2022, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

a) il est inséré un paragraphe 11/1/1, rédigé comme 
suit:

“§  11/1/1. Sous réserve du respect du livre VI du 
Code de droit économique, le contrat entre le client 
final et son fournisseur comprend au moins les éléments 
suivants:

1° l’identité et l’adresse du fournisseur, y compris le 
numéro d’entreprise et le nom commercial;

2° les services fournis, les niveaux de qualité des 
services offerts, ainsi que le délai nécessaire au rac-
cordement initial;

3° les types de services de maintenance offerts;

4° les moyens par lesquels des informations actua-
lisées sur l’ensemble des prix applicables, les rede-
vances de maintenance et les produits ou services 
groupés peuvent être obtenues;

5° la durée du contrat, les conditions de renouvelle-
ment et de résiliation du contrat et d’interruption des 
services, y compris des produits ou services qui sont 
groupés avec ces services, et si une résiliation du 
contrat sans frais est autorisée;

6° les compensations et les formules de rembour-
sement éventuellement applicables dans le cas où les 
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de diensten niet worden gehaald, met inbegrip van een 
onnauwkeurige of een te late facturering;

7° de methode voor het inleiden van een buiten-
gerechtelijke geschillenbeslechtingsprocedure over-
eenkomstig artikel 26 van Richtlijn (EU) 2019/944 van 
het Europees Parlement en de Raad van 5 juni 2019 
betreffende gemeenschappelijke regels voor de interne 
markt voor elektriciteit en tot wijziging van Richtlijn 
2012/27/EU;

8° de informatie over consumentenrechten, met in-
begrip van informatie over klachtenbehandeling en alle 
in deze bepaling bedoelde informatie, welke duidelijk 
wordt meegedeeld op de factuur of op de websites 
van de leverancier;

De contractuele voorwaarden zijn eerlijk en vooraf 
bekend. In ieder geval wordt deze informatie vooraf-
gaand aan de sluiting of bevestiging van het contract 
verstrekt. Indien het contract door middel van tussen-
personen wordt gesloten, wordt de in deze bepaling 
vastgelegde informatie eveneens verstrekt voorafgaand 
aan de ondertekening van het contract.”;

b) een paragraaf 11/1/2 wordt ingevoegd, luidende:

“§  11/1/2. Met inachtneming van boek VI van het 
Wetboek van economisch recht en onverminderd ande-
re bij of krachtens de wet voorgeschreven precontrac-
tuele informatievoorschriften, verstrekt de leverancier 
en, indien de overeenkomst wordt afgesloten via een 
tussenpersoon, ook de tussenpersoon, aan de huishou-
delijke afnemer op een duurzame drager ten minste de 
volgende informatie, naast de in paragraaf 11/1/1 be-
doelde informatie, op duidelijke, leesbare, begrijpelijke 
en ondubbelzinnige wijze voordat de huishoudelijke 
afnemer door een overeenkomst tot levering van gas 
wordt gebonden:

1° de voornaamste kenmerken van het goed;

niveaux de qualité des services prévus dans le contrat 
ne sont pas atteints, y compris une facturation inexacte 
ou tardive;

7° les modalités de lancement d’une procédure 
extra-judiciaire de règlement des litiges conformé-
ment à l’article  26 de la directive (UE) 2019/944 du 
Parlement  européen et du Conseil du 5  juin  2019 
concernant des règles communes pour le marché inté-
rieur de l’électricité et modifiant la directive 2012/27/UE;

8° la communication de façon claire, sur la facture 
ou sur les sites internet du fournisseur, d’informations 
concernant les droits des consommateurs, notamment 
des informations sur les modalités de traitement des 
plaintes et toutes les informations visées par cette 
disposition;

Les conditions contractuelles sont équitables et 
communiquées à l’avance. En tout état de cause, ces 
informations sont fournies avant la conclusion ou la 
confirmation du contrat. Lorsque le contrat est conclu 
par le biais d’intermédiaires, les informations relatives 
aux éléments visés par cette disposition sont également 
communiquées avant la conclusion du contrat.”;

b) il est inséré un paragraphe 11/1/2, rédigé comme 
suit:

“§  11/1/2. Sous réserve du respect du livre VI du 
Code de droit économique et sans préjudice des 
autres exigences prescrites par ou en vertu de la loi, 
en matière d’informations précontractuelles, le four-
nisseur ainsi que l’intermédiaire, lorsque le contrat est 
conclu par le biais d’un intermédiaire, fournit, en plus 
des informations prévues au paragraphe 11/1/1, sur un 
support durable, au client résidentiel, de manière claire, 
lisible, compréhensible et non ambiguë, avant que le 
client résidentiel ne soit lié par un contrat de fourniture 
de gaz, au moins les informations suivantes:

1° les principales caractéristiques du bien;
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2° het telefoonnummer en e-mailadres van de le-
verancier. Daarnaast bevat de informatie, wanneer 
de leverancier andere vormen van online communi-
catie verstrekt waarmee de huishoudelijke afnemer 
de schriftelijke correspondentie met de leverancier, 
waaronder de datum en het tijdstip van dergelijke cor-
respondentie, op een duurzame gegevensdrager kan 
bewaren, gedetailleerde informatie over deze andere 
vormen; al deze door de leverancier aangeboden com-
municatiemethoden stellen de huishoudelijke afnemer 
in staat snel contact met de leverancier op te nemen 
en efficiënt met hem te communiceren;

3° wanneer dat verschilt van het overeenkomstig de 
bepaling onder 1° verstrekte adres, het geografisch 
adres van de bedrijfsvestiging van de leverancier waar-
aan de huishoudelijke afnemer eventuele klachten kan 
richten;

4° een lijst van alle actieve producten van de leve-
rancier, met maximaal twee A4 pagina’s per product;

5° een tariefkaart en, indien mogelijk, een vergelij-
king van de voorwaarden van de door de leverancier 
aangeboden overeenkomst voor de levering van gas en 
de voorwaarden van de lopende overeenkomst voor de 
levering van gas van de huishoudelijke afnemer;

6° een hyperlink naar de website van zowel de com-
missie en de regionale regulatoren met de informatie 
over de instrumenten die de aanbiedingen van de 
leveranciers vergelijken;

7° de betalings- en uitvoeringsvoorwaarden;

8° de voorwaarden, de termijn en de modaliteiten 
voor de uitoefening van het herroepingsrecht overeen-
komstig paragraaf 11/1/3, alsmede het modelformulier 
voor herroeping opgenomen in bijlage 1 bij deze wet;

9° de informatie dat ingeval de huishoudelijke afne-
mer het herroepingsrecht uitoefent nadat hij een ver-
zoek overeenkomstig paragraaf 11/1/3, vierde lid, heeft 
gedaan, de huishoudelijke afnemer ertoe gehouden is 

2° le numéro de téléphone du fournisseur et son 
adresse électronique. En outre, lorsque le fournisseur 
fournit d’autres moyens de communication en ligne qui 
garantissent au client résidentiel d’être en mesure de 
conserver tous les échanges écrits avec le fournisseur 
sur un support durable, y compris la date et l’heure 
desdits échanges, les informations contiennent égale-
ment des indications détaillées concernant ces autres 
moyens; tous ces moyens de communication fournis 
par le fournisseur permettent au client résidentiel de 
le contacter rapidement et de communiquer avec lui 
efficacement;

3° si elle diffère de l’adresse fournie conformément 
au 1°, l’adresse géographique du siège commercial du 
fournisseur à laquelle le client résidentiel peut adresser 
une éventuelle réclamation;

4° l ’énumération de tous les produits actifs du 
fournisseur, avec un maximum de deux pages A4 par 
produit;

5° une carte tarifaire et, si possible, une comparaison 
des conditions du contrat de fourniture de gaz proposé 
par le fournisseur avec les conditions du contrat de 
fourniture de gaz actuel du client résidentiel;

6° un lien vers le site internet de la commission et des 
régulateurs régionaux avec les informations relatives 
aux outils de comparaison des offres des fournisseurs;

7° les modalités de paiement et d’exécution;

8° les conditions, le délai et les modalités d’exer-
cice du droit de rétractation conformément au para-
graphe  11/1/3 ainsi que le modèle de formulaire de 
rétractation figurant à l’annexe 1 de la présente loi;

9° l’information qu’au cas où le client résidentiel 
exercerait le droit de rétractation après avoir présenté 
une demande conformément au paragraphe  11/1/3, 
alinéa  4, le client résidentiel est tenu de payer des 
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de leverancier redelijke kosten te vergoeden overeen-
komstig paragraaf 11/1/3, tiende lid;

10° in voorkomend geval, het bestaan van het secto-
raal akkoord bedoeld in paragraaf 11/2 en het bestaan 
van gedragscodes betreffende de relaties tussen 
leverancier en huishoudelijke afnemer en hoe daarvan 
kopie verkrijgbaar is;

11° de andere contractuele voorwaarden.

De in het eerste lid bedoelde informatie vormt een 
integraal onderdeel van de overeenkomst tussen de 
leverancier en de huishoudelijke afnemer en wordt 
niet gewijzigd, tenzij de partijen bij de overeenkomst 
uitdrukkelijk anders overeenkomen.

De leverancier verstrekt de huishoudelijke afnemer 
een kopie van de ondertekende overeenkomst of de be-
vestiging van de overeenkomst op papier of, indien de 
huishoudelijke afnemer hiermee instemt, op een andere 
duurzame gegevensdrager. Deze kopie of bevestiging 
omvat alle informatie waarnaar wordt verwezen in het 
eerste lid en in het eerste lid van paragraaf 11/1/1.

De bewijslast voor de naleving van de in de huidige 
paragraaf bedoelde informatievoorschriften ligt bij de 
leverancier.”;

c) een paragraaf 11/1/3 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 11/1/3. De huishoudelijke afnemer beschikt over 
een termijn van veertien dagen om de overeenkomst 
tot levering van gas zonder opgave van redenen te her-
roepen, en zonder andere kosten te moeten dragen dan 
die voorzien in het tiende lid. Onverminderd het tweede 
lid, verstrijkt de herroepingstermijn veertien dagen vanaf 
de dag waarop de overeenkomst wordt gesloten.

Indien de leverancier de huishoudelijke afnemer niet 
de ingevolge paragraaf 11/1/2, eerste lid, 8°, verplichte 
informatie over het herroepingsrecht heeft verstrekt, 
loopt de herroepingstermijn af twaalf maanden na het 
einde van de oorspronkelijke overeenkomstig het eerste 
lid vastgestelde herroepingstermijn.

frais raisonnables au fournisseur, conformément au 
paragraphe 11/1/3, alinéa 10;

10° le cas échéant, l’existence de l’accord sectoriel 
visé au paragraphe  11/2 et l’existence de codes de 
conduite ayant trait aux relations entre fournisseur et 
client résidentiel et comment en obtenir une copie;

11° les autres conditions contractuelles.

Les informations visées à l’alinéa  1er font partie 
intégrante du contrat entre le fournisseur et le client 
résidentiel et ne peuvent pas être modifiées à moins 
que les parties contractantes n’en décident autrement 
de manière expresse.

Le fournisseur fournit au client résidentiel une copie 
du contrat signé ou la confirmation du contrat sur 
papier ou, moyennant accord du client final, sur un 
autre support durable. Cette copie ou confirmation 
comprend toutes les informations visées à l’alinéa 1er 
et à l’alinéa 1er du paragraphe 11/1/1.

La charge de la preuve concernant le respect des 
obligations d’information visées au présent paragraphe 
incombe au fournisseur.”;

c) il est inséré un paragraphe 11/1/3, rédigé comme 
suit:

“§  11/1/3. Le client résidentiel dispose d’un délai 
de quatorze jours pour se rétracter d’un contrat pour 
la fourniture de gaz, sans avoir à motiver sa décision 
et sans encourir d’autres coûts que ceux prévus à 
l’alinéa 10. Sans préjudice de l’alinéa 2, le délai de 
rétractation expire après une période de quatorze jours 
à compter du jour de la conclusion du contrat.

Si le fournisseur omet d’informer le client résidentiel 
de son droit de rétractation comme l’exige le para-
graphe  11/1/2, alinéa  1er, 8°, le délai de rétractation 
expire au terme d’une période de douze mois à comp-
ter de la fin du délai de rétractation initial, déterminé 
conformément à l’alinéa 1er.
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Indien de leverancier de in paragraaf 11/1/2, eerste 
lid, 8°, bedoelde informatie aan de huishoudelijke af-
nemer heeft verstrekt binnen twaalf maanden vanaf de 
dag waarop de overeenkomst, bedoeld in het eerste lid, 
wordt gesloten, verstrijkt de herroepingstermijn veertien 
dagen vanaf de dag waarop de huishoudelijke afnemer 
die informatie heeft ontvangen.

Wanneer de huishoudelijke afnemer wenst dat de 
levering van gas aanvangt tijdens de in het eerste lid 
bepaalde herroepingstermijn, en de overeenkomst voor 
de huishoudelijke afnemer een betalingsverplichting 
inhoudt, vereist de leverancier dat de huishoudelijke 
afnemer daar uitdrukkelijk om verzoekt.

Voor het verstrijken van de herroepingstermijn stelt de 
huishoudelijke afnemer de leverancier op de hoogte van 
zijn beslissing de overeenkomst te herroepen. Daartoe 
kan de huishoudelijke afnemer:

1° gebruikmaken van het modelformulier voor her-
roeping, opgenomen in bijlage 1 van deze wet; of

2° een andere ondubbelzinnige verklaring afgeven 
waarin hij verklaart de overeenkomst te herroepen.

De huishoudelijke afnemer heeft zijn herroepings-
recht binnen de het eerste en het tweede lid bedoelde 
herroepingstermijn uitgeoefend indien hij de medede-
ling betreffende de uitoefening van het herroepingsrecht 
verzendt voordat deze termijn is verstreken.

De leverancier kan, naast de in het vijfde lid bedoeld 
mogelijkheden, de huishoudelijke afnemer de moge-
lijkheid bieden het modelformulier voor herroeping 
opgenomen in bijlage 1 van deze wet, of een andere 
ondubbelzinnige verklaring op de website van de leve-
rancier elektronisch in te vullen en toe te zenden. In deze 
gevallen deelt de leverancier de huishoudelijke afnemer 
onverwijld en op een duurzame gegevensdrager de 
bevestiging van de ontvangst van de herroeping mee.

De bewijslast ten aanzien van de uitoefening van het 
herroepingsrecht overeenkomstig het vijfde, zesde en 
zevende lid ligt bij de huishoudelijke afnemer.

Si le fournisseur a communiqué au client résidentiel 
les informations prévues au paragraphe  11/1/2, ali-
néa 1er, 8°, dans un délai de douze mois à compter du 
jour de la conclusion du contrat visé à l’alinéa 1er, le 
délai de rétractation expire au terme d’une période de 
quatorze jours à compter du jour où le client résidentiel 
a reçu ces informations.

Lorsque le client résidentiel veut que la fourniture de 
gaz commence pendant le délai de rétractation prévu à 
l’alinéa 1er, et que le contrat soumet le client résidentiel 
à une obligation de payer, le fournisseur exige du client 
résidentiel qu’il en fasse la demande expresse.

Le client résidentiel informe le fournisseur, avant 
l’expiration du délai de rétractation, de sa décision de 
se rétracter du contrat. Pour ce faire, le client résidentiel 
peut soit:

1° utiliser le modèle de formulaire de rétractation 
figurant à l’annexe 1 de la présente loi; ou

2° faire une autre déclaration dénuée d’ambiguïté 
exposant sa décision de se rétracter du contrat.

Le client résidentiel a exercé son droit de rétractation 
dans le délai de rétractation visé aux alinéas 1er et 2 
s’il adresse la communication concernant l’exercice 
du droit de rétractation avant l’expiration de ce délai.

Le fournisseur peut donner au client résidentiel, en 
plus des possibilités visées à l’alinéa 5, la faculté de 
remplir et de transmettre en ligne, sur le site internet 
du fournisseur, soit le modèle de formulaire de rétrac-
tation figurant à l’annexe 1 de la présente loi, soit une 
autre déclaration dénuée d’ambiguïté. Dans ces cas, 
le fournisseur communique sans délai au client rési-
dentiel un accusé de réception de la rétractation sur 
un support durable.

La charge de la preuve concernant l’exercice du 
droit de rétractation conformément aux alinéas 5, 6 et 
7 incombe au client résidentiel.
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De leverancier vergoedt alle van de huishoudelijke 
afnemer ontvangen betalingen, onverwijld en in elk ge-
val veertien dagen na de dag waarop hij wordt geïnfor-
meerd van de beslissing van de huishoudelijke afnemer 
om de overeenkomst overeenkomstig het vijfde, zesde 
en zevende lid te herroepen. De leverancier verricht 
de terugbetaling onder gebruikmaking van hetzelfde 
betaalmiddel als hetgeen door de huishoudelijke afne-
mer tijdens de oorspronkelijke transactie werd gebruikt, 
tenzij de huishoudelijke afnemer uitdrukkelijk met een 
ander betaalmiddel heeft ingestemd en met dien ver-
stande dat de huishoudelijke afnemer als gevolg van 
zulke terugbetaling geen kosten mag hebben.

Indien een huishoudelijke afnemer het herroepings-
recht uitoefent nadat hij een uitdrukkelijk verzoek over-
eenkomstig het vierde lid heeft gedaan, betaalt hij de 
leverancier een bedrag dat evenredig is aan hetgeen 
reeds is geleverd op het moment dat hij de leverancier 
ervan in kennis heeft gesteld dat hij zijn herroepings-
recht uitoefent, vergeleken met de volledige uitvoering 
van de overeenkomst. Het evenredige bedrag dat de 
huishoudelijke afnemer aan de leverancier moet betalen 
wordt berekend op grondslag van de totale prijs zoals 
vastgelegd in de overeenkomst. Als de totale prijs 
excessief is, wordt het evenredige bedrag berekend 
op grondslag van de marktwaarde van het geleverde.

De huishoudelijke afnemer draagt geen kosten voor 
de levering die geheel of ten dele tijdens de herroe-
pingstermijn is verleend, indien:

1° de leverancier heeft nagelaten de informatie 
overeenkomstig paragraaf 11/1/2, eerste lid, 8° of 9° te 
verstrekken; of

2° de huishoudelijke afnemer er niet uitdrukkelijk om 
heeft verzocht met de uitvoering van de levering van 
gas te beginnen tijdens de herroepingstermijn overeen-
komstig het vierde lid.

Tenzij anders bepaald in deze paragraaf, kan de 
huishoudelijke afnemer in geen enkel opzicht aanspra-
kelijk worden gesteld ingevolge de uitoefening van zijn 
herroepingsrecht.

Le fournisseur rembourse tous les paiements reçus 
de la part du client résidentiel, sans retard excessif et en 
tout état de cause dans les quatorze jours suivant celui 
où il est informé de la décision du client résidentiel de 
se rétracter du contrat conformément aux l’alinéas 5, 
6 et 7. Le fournisseur effectue le remboursement en 
utilisant le même moyen de paiement que celui utilisé 
par le client résidentiel pour la transaction initiale, sauf 
accord exprès du client résidentiel pour un autre moyen 
de paiement et pour autant que le remboursement 
n’occasionne pas de frais pour le client résidentiel.

Lorsque le client résidentiel exerce son droit de 
rétractation après avoir présenté une demande 
expresse conformément à l’alinéa 4, il paie au fournis-
seur un montant qui est proportionnel à ce qui a été 
fourni jusqu’au moment où il a informé le fournisseur 
de l’exercice du droit de rétractation par rapport à 
l’ensemble des prestations prévues par le contrat. Le 
montant proportionnel à payer par le client résidentiel 
au fournisseur est calculé sur la base du prix total 
convenu dans le contrat. Si le prix total est excessif, le 
montant approprié est calculé sur la base de la valeur 
marchande de ce qui a été fourni.

Le client résidentiel n’est redevable d’aucun coût 
pour la fourniture, en tout ou partie, pendant le délai 
de rétractation, lorsque:

1° le fournisseur a omis de fournir les informations 
visées au paragraphe 11/1/2, alinéa 1er, 8° ou 9°; ou

2° lorsque le client résidentiel n’a pas expressément 
demandé que la fourniture de gaz commence pendant 
le délai de rétractation conformément à l’alinéa 4.

Sauf disposition contraire du présent paragraphe, 
le client résidentiel n’encourt aucune responsabilité du 
fait de l’exercice du droit de rétractation.
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De uitoefening van het herroepingsrecht beëindigt 
de verplichting voor de partijen om de overeenkomst 
uit te voeren. De uitoefening door de huishoudelijke 
afnemer van zijn herroepingsrecht overeenkomstig 
deze paragraaf stelt automatisch een einde aan elke 
aanvullende overeenkomst, zonder kosten voor de 
huishoudelijke afnemer, behoudens de kosten bedoeld 
in het tiende lid.”;

d) paragraaf  11/4, ingevoegd bij de wet van 
25 augustus 2012, wordt vervangen als volgt:

“§ 11/4. De inbreuken op dit artikel en zijn uitvoe-
ringsbesluiten worden opgespoord en vastgesteld over-
eenkomstig de bepalingen bedoeld in boek XV, titel 1, 
hoofdstuk 1, van het Wetboek van economisch recht.””

VERANTWOORDING

Een deel van de precontractuele informatie in het wets-
ontwerp was geïnspireerd op de bepalingen van boek VI 
van het Wetboek van economisch recht met betrekking tot 
overeenkomsten tussen een onderneming en een consument. 
Het wetsontwerp maakte ze echter ook van toepassing op 
relaties tussen bedrijven. Het wordt passender geacht om de 
verplichting om deze informatie te verstrekken alleen te laten 
gelden voor particuliere klanten.

L’exercice du droit de rétractation a pour effet 
d’éteindre l’obligation des parties d’exécuter le contrat. 
L’exercice par le client résidentiel de son droit de rétrac-
tation conformément au présent paragraphe a pour effet 
de mettre automatiquement fin à tout contrat acces-
soire, sans frais pour le client résidentiel, à l’exception 
de ceux visés à alinéa 10.”;

d) le paragraphe 11/4, inséré par la loi du 25 août 2012, 
est remplacé par ce qui suit:

“§  11/4. Les infractions au présent article et ses 
arrêtés d’exécutions sont recherchées et constatées 
conformément aux dispositions du livre XV, titre  1er, 
chapitre 1er, du Code de droit économique.””

JUSTIFICATION

Une partie des informations précontractuelles prévues 
dans le projet de loi étaient inspirées de dispositions du 
livre VI du Code de droit économique relatives aux contrats 
entre une entreprise et un consommateur. Le projet de loi les 
rendait pourtant également applicables aux relations entre 
entreprises. Il est jugé plus opportun de limiter l’obligation de 
fournir ces informations uniquement aux clients résidentiels.

Patrick Prévot (PS)
Florence Reuter (MR)
Albert Vicaire (Ecolo-Groen)
Leen Dierick (cd&v)
Kathleen Verhelst (Open Vld)
Melissa Depraetere (Vooruit)
Barbara Creemers (Ecolo-Groen)
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 Nr. 14 van de heer Patrick Prévot c.s.

Art. 70

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 70. In dezelfde wet wordt een bijlage 1 inge-
voegd, luidende:

“Bijlage 1. MODELFORMULIER VOOR HERROEPING

(Dit formulier alleen invullen en terugzenden als u de 
overeenkomst wilt herroepen)

— Aan [hier moet de leverancier zijn naam, adres en 
e-mailadres invullen]:

— Ik/Wij (*) deel/delen (*) u hierbij mede dat ik/wij (*) 
onze overeenkomst betreffende de levering van gas (*) 
herroep/herroepen (*)

— Afgesloten op (…)

— Naam/Namen huishoudelijke afnemer(s)

— Adres huishoudelijke afnemer(s)

— Leveringsadres van gas, indien verschillend van 
het adres van de huishoudelijke afnemer(s)

— Handtekening van huishoudelijke afnemer(s) (al-
leen wanneer dit formulier op papier wordt ingediend)

— Datum

(*) Doorhalen wat niet van toepassing is.”.”

VERANTWOORDING

De vervanging van de woorden “consumenten” door 
“huishoudelijke afnemers” maakt bijlage 1 specifieker 
voor contracten voor de levering van gas. De toevoeging 
van informatie over het leveringsadres van gas, indien 

 N° 14 de M. Patrick Prévot et consorts

Art. 70

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 70. Dans la même loi, il est inséré une annexe 
1e, rédigée comme suit:

“Annexe 1. MODÈLE DE FORMULAIRE DE 
RÉTRACTATION

(Veuillez compléter et renvoyer le présent formulaire 
uniquement si vous souhaitez vous rétracter du contrat)

— À l’attention de [le fournisseur insère ici son 
nom, son adresse géographique et son adresse 
électronique]:

— Je/Nous (*) vous notifie/notifions (*) par la présente 
ma/notre (*) rétractation du contrat de fourniture de gaz 
(*) ci-dessous

— Contrat conclu le (…)

— Nom du (des) clients (s) résidentiel(s)

— Adresse du (des) clients (s) résidentiel(s)

— Adresse de fourniture de gaz, si différente de 
l’adresse du (des) clients (s) résidentiel(s)

— Signature du (des) clients (s) résidentiel(s) (uni-
quement en cas de notification du présent formulaire 
sur papier)

— Date

(*) Biffez la mention inutile.”.”

JUSTIFICATION

Le remplacement des mots “consommateurs” par les mots 
“clients résidentiels” permet de rendre l’annexe 1 plus spéci-
fique aux contrats de fourniture de gaz. L’ajout de l’information 
de l’adresse de fourniture de gaz, si elle est différente de 
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verschillend van het adres van de huishoudelijke afne-
mer, zal de leverancier helpen om na te gaan op welk 
contract de herroeping slaat wanneer de levering van 
gas niet plaatsvindt op de woonplaats van de huishou-
delijke afnemers.

l’adresse du client résidentiel, aidera le fournisseur à identifier 
le contrat sur lequel porte la rétractation lorsque la fourniture 
de gaz n’a pas lieu au domicile des clients résidentiels.

Patrick Prévot (PS)
Florence Reuter (MR)
Albert Vicaire (Ecolo-Groen)
Leen Dierick (cd&v)
Kathleen Verhelst (Open Vld)
Melissa Depraetere (Vooruit)
Barbara Creemers (Ecolo-Groen)
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 Nr. 15 van de heer Patrick Prévot c.s.

Art. 79

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 79. In artikel 18 van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 23 oktober 2022, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 2/4 wordt vervangen als volgt:

“§ 2/4. De inbreuken op de bepalingen van de pa-
ragrafen 2/1 tot 2/3/1 en 5 tot 5/2, alsook hun uitvoe-
ringsbesluiten, worden opgespoord en vastgesteld 
overeenkomstig de bepalingen bedoeld in boek XV, 
titel 1, hoofdstuk 1, van het Wetboek van economisch 
recht.”;

b) een paragraaf 5/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§  5/1. Met inachtneming van boek VI van het 
Wetboek van economisch recht en onverminderd 
andere bij of krachtens de wet voorgeschreven pre-
contractuele informatievoorschriften, verstrekt de le-
verancier en, indien de overeenkomst wordt afgesloten 
via een tussenpersoon, ook de tussenpersoon, aan de 
huishoudelijke afnemer op een duurzame drager ten 
minste de volgende informatie, naast de in paragraaf 5 
bedoelde informatie, op duidelijke, leesbare, begrijpe-
lijke en ondubbelzinnige wijze voordat de huishoude-
lijke afnemer door een overeenkomst tot levering van 
elektriciteit wordt gebonden:

1° de voornaamste kenmerken van het goed;

2° het telefoonnummer en e-mailadres van de le-
verancier; daarnaast bevat de informatie, wanneer 
de leverancier andere vormen van online communi-
catie verstrekt waarmee de huishoudelijke afnemer 
de schriftelijke correspondentie met de leverancier, 
waaronder de datum en het tijdstip van dergelijke 
correspondentie, op een duurzame gegevensdrager 
kan bewaren, gedetailleerde informatie over deze an-
dere vormen; al deze door de leverancier aangeboden 

 N° 15 de M. Patrick Prévot et consorts

Art. 79

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 79. Dans l’article 18 de la loi du 29 avril 1999 
relative à l’organisation du marché de l’électricité, 
modifié en dernier lieu par la loi du 23 octobre 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

a) le paragraphe 2/4 est remplacé par ce qui suit:

“§  2/4. Les infractions aux dispositions des para-
graphes 2/1 à 2/3/1 et 5 à 5/2, ainsi leurs arrêtés d’exé-
cution, sont recherchées et constatées conformément 
aux dispositions du livre XV, titre 1er, chapitre 1er, du 
Code de droit économique.”;

b) il est inséré un paragraphe 5/1, rédigé comme suit:

“§ 5/1. Sous réserve du respect du livre VI du Code 
de droit économique et sans préjudice des autres exi-
gences prescrites par ou en vertu de la loi, en matière 
d’informations précontractuelles, le fournisseur ainsi 
que l’intermédiaire, lorsque le contrat est conclu par le 
biais d’un intermédiaire, fournit, en plus des informa-
tions prévues au paragraphe 5, sur un support durable, 
au client résidentiel, de manière claire, lisible, compré-
hensible et non ambiguë, avant que le client résidentiel 
ne soit lié par un contrat de fourniture d’électricité, au 
moins les informations suivantes:

1° les principales caractéristiques du bien;

2° le numéro de téléphone du fournisseur et son 
adresse électronique; en outre, lorsque le fournisseur 
fournit d’autres moyens de communication en ligne qui 
garantissent au client résidentiel d’être en mesure de 
conserver tous les échanges écrits avec le fournisseur 
sur un support durable, y compris la date et l’heure 
desdits échanges, les informations contiennent égale-
ment des indications détaillées concernant ces autres 
moyens; tous ces moyens de communication fournis 
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communicatiemethoden stellen de huishoudelijke 
afnemer in staat snel contact met de leverancier op te 
nemen en efficiënt met hem te communiceren;

3° wanneer dat verschilt van het overeenkomstig de 
bepaling onder 1° verstrekte adres, het geografisch 
adres van de bedrijfsvestiging van de leverancier waar-
aan de huishoudelijke afnemer eventuele klachten kan 
richten;

4° een lijst van alle actieve producten van de leve-
rancier, met maximaal twee A4 pagina’s per product;

5° een tariefkaart en, indien mogelijk, een vergelijking 
van de voorwaarden van de door de leverancier aange-
boden overeenkomst voor de levering van elektriciteit 
met de voorwaarden van de lopende overeenkomst 
voor de levering van elektriciteit van de huishoudelijke 
afnemer;

6° een hyperlink naar de website van zowel de com-
missie en de regionale regulatoren met de informatie 
over de instrumenten die de aanbiedingen van de 
leveranciers vergelijken;

7° de betalings- en uitvoeringsvoorwaarden;

8° de voorwaarden, de termijn en de modaliteiten 
voor de uitoefening van het herroepingsrecht overeen-
komstig paragraaf  5/2, alsmede het modelformulier 
voor herroeping opgenomen in bijlage 1 bij deze wet;

9° de informatie dat ingeval de huishoudelijke afne-
mer het herroepingsrecht uitoefent nadat hij een verzoek 
overeenkomstig paragraaf 5/2, vierde lid, heeft gedaan, 
de huishoudelijke afnemer ertoe gehouden is de leve-
rancier redelijke kosten te vergoeden overeenkomstig 
paragraaf 5/2, tiende lid;

10° in voorkomend geval, het bestaan van het secto-
raal akkoord bedoeld in paragraaf 2/2 en het bestaan 
van gedragscodes betreffende de relaties tussen 
leverancier en huishoudelijke afnemer en hoe daarvan 
kopie verkrijgbaar is;

par le fournisseur permettent au client résidentiel de 
le contacter rapidement et de communiquer avec lui 
efficacement;

3° si elle diffère de l’adresse fournie conformément 
au 1°, l’adresse géographique du siège commercial du 
fournisseur à laquelle le client résidentiel peut adresser 
une éventuelle réclamation;

4° l ’énumération de tous les produits actifs du 
fournisseur, avec un maximum de deux pages A4 par 
produit;

5° une carte tarifaire et, si possible, une comparaison 
des conditions du contrat de fourniture d’électricité pro-
posé par le fournisseur avec les conditions du contrat 
de fourniture d’électricité actuel du client résidentiel;

6° un lien vers le site internet de la commission et des 
régulateurs régionaux avec les informations relatives 
aux outils de comparaison des offres des fournisseurs;

7° les modalités de paiement et d’exécution;

8° les conditions, le délai et les modalités d’exer-
cice du droit de rétractation conformément au para-
graphe 5/2 ainsi que le modèle de formulaire de rétrac-
tation figurant à l’annexe 1 de la présente loi;

9° l’information qu’au cas où le client résidentiel 
exercerait le droit de rétractation après avoir présenté 
une demande conformément au paragraphe 5/2, ali-
néa 4, le client résidentiel est tenu de payer des frais 
raisonnables au fournisseur, conformément au para-
graphe 5/2, alinéa 10;

10° le cas échéant, l’existence de l’accord sectoriel 
visé au paragraphe  2/2 et l’existence de codes de 
conduite ayant trait aux relations entre fournisseur et 
client résidentiel et comment en obtenir une copie;
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11° de andere contractuele voorwaarden.

De in het eerste lid bedoelde informatie vormt een 
integraal onderdeel van de overeenkomst tussen de 
leverancier en de huishoudelijke afnemer en wordt 
niet gewijzigd, tenzij de partijen bij de overeenkomst 
uitdrukkelijk anders overeenkomen.

De leverancier verstrekt de huishoudelijke afnemer 
een kopie van de ondertekende overeenkomst of de be-
vestiging van de overeenkomst op papier of, indien de 
huishoudelijke afnemer hiermee instemt, op een andere 
duurzame gegevensdrager. Deze kopie of bevestiging 
omvat alle informatie waarnaar wordt verwezen in het 
eerste lid en in het eerste lid van paragraaf 5.

De bewijslast voor de naleving van de in de huidige 
paragraaf bedoelde informatievoorschriften ligt bij de 
leverancier.”;

c) een paragraaf 5/2 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 5/2. De huishoudelijke afnemer beschikt over een 
termijn van veertien dagen om de overeenkomst tot 
levering van elektriciteit zonder opgave van redenen te 
herroepen, en zonder andere kosten te moeten dragen 
dan die voorzien in het tiende lid. Onverminderd het 
tweede lid, verstrijkt de herroepingstermijn veertien 
dagen vanaf de dag waarop de overeenkomst wordt 
gesloten.

Indien de leverancier de huishoudelijke afnemer niet 
de ingevolge paragraaf 5/1, eerste lid, 8°, verplichte 
informatie over het herroepingsrecht heeft verstrekt, 
loopt de herroepingstermijn af twaalf maanden na het 
einde van de oorspronkelijke overeenkomstig het eerste 
lid vastgestelde herroepingstermijn.

Indien de leverancier de in paragraaf 5/1, eerste lid, 
8°, bedoelde informatie aan de huishoudelijke afnemer 
heeft verstrekt binnen twaalf maanden vanaf de dag 
waarop de overeenkomst, bedoeld in het eerste lid, 
wordt gesloten, verstrijkt de herroepingstermijn veertien 
dagen vanaf de dag waarop de huishoudelijke afnemer 
die informatie heeft ontvangen.

11° les autres conditions contractuelles.

Les informations visées à l’alinéa  1er font partie 
intégrante du contrat entre le fournisseur et le client 
résidentiel et ne peuvent pas être modifiées à moins 
que les parties contractantes n’en décident autrement 
de manière expresse.

Le fournisseur fournit au client résidentiel une copie 
du contrat signé ou la confirmation du contrat sur 
papier ou, moyennant accord du client final, sur un 
autre support durable. Cette copie ou confirmation 
comprend toutes les informations visées à l’alinéa 1er 
et à l’alinéa 1er du paragraphe 5.

La charge de la preuve concernant le respect des 
obligations d’information visées au présent paragraphe 
incombe au fournisseur.”;

c) il est inséré un paragraphe 5/2, rédigé comme suit:

“§ 5/2. Le client résidentiel dispose d’un délai de 
quatorze jours pour se rétracter d’un contrat pour la 
fourniture d’électricité, sans avoir à motiver sa déci-
sion et sans encourir d’autres coûts que ceux prévus 
à l’alinéa 10. Sans préjudice de l’alinéa 2, le délai de 
rétractation expire après une période de quatorze jours 
à compter du jour de la conclusion du contrat.

Si le fournisseur omet d’informer le client résidentiel 
de son droit de rétractation comme l’exige le para-
graphe 5/1, alinéa 1er, 8°, le délai de rétractation expire 
au terme d’une période de douze mois à compter de 
la fin du délai de rétractation initial, déterminé confor-
mément à l’alinéa 1er.

Si le fournisseur a communiqué au client résidentiel 
les informations prévues au paragraphe 5/1, alinéa 1er, 
8°, dans un délai de douze mois à compter du jour de 
la conclusion du contrat visé à l’alinéa 1er, le délai de 
rétractation expire au terme d’une période de quatorze 
jours à compter du jour où le client résidentiel a reçu 
ces informations.
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Wanneer de huishoudelijke afnemer wenst dat de 
levering van elektriciteit aanvangt tijdens de in het eerste 
lid bepaalde herroepingstermijn, en de overeenkomst 
voor de huishoudelijke afnemer een betalingsverplich-
ting inhoudt, vereist de leverancier dat de huishoudelijke 
afnemer daar uitdrukkelijk om verzoekt.

Voor het verstrijken van de herroepingstermijn stelt de 
huishoudelijke afnemer de leverancier op de hoogte van 
zijn beslissing de overeenkomst te herroepen. Daartoe 
kan de huishoudelijke afnemer:

1° gebruikmaken van het modelformulier voor her-
roeping, opgenomen in bijlage 1 van deze wet; of

2° een andere ondubbelzinnige verklaring afgeven 
waarin hij verklaart de overeenkomst te herroepen.

De huishoudelijke afnemer heeft zijn herroepings-
recht binnen de het eerste en het tweede lid bedoelde 
herroepingstermijn uitgeoefend indien hij de medede-
ling betreffende de uitoefening van het herroepingsrecht 
verzendt voordat deze termijn is verstreken.

De leverancier kan, naast de in het vijfde lid bedoeld 
mogelijkheden, de huishoudelijke afnemer de moge-
lijkheid bieden het modelformulier voor herroeping 
opgenomen in bijlage 1 van deze wet, of een andere 
ondubbelzinnige verklaring op de website van de leve-
rancier elektronisch in te vullen en toe te zenden. In deze 
gevallen deelt de leverancier de huishoudelijke afnemer 
onverwijld en op een duurzame gegevensdrager de 
bevestiging van de ontvangst van de herroeping mee.

De bewijslast ten aanzien van de uitoefening van het 
herroepingsrecht overeenkomstig het vijfde, zesde en 
zevende lid ligt bij de huishoudelijke afnemer.

De leverancier vergoedt alle van de huishoudelijke 
afnemer ontvangen betalingen, onverwijld en in elk ge-
val veertien dagen na de dag waarop hij wordt geïnfor-
meerd van de beslissing van de huishoudelijke afnemer 
om de overeenkomst overeenkomstig het vijfde, zesde 
en zevende lid te herroepen. De leverancier verricht de 
terugbetaling onder gebruikmaking van hetzelfde be-
taalmiddel als hetgeen door de huishoudelijke afnemer 

Lorsque le client résidentiel veut que la fourniture 
d’électricité commence pendant le délai de rétractation 
prévu à l’alinéa 1er, et que le contrat soumet le client 
résidentiel à une obligation de payer, le fournisseur 
exige du client résidentiel qu’il en fasse la demande 
expresse.

Le client résidentiel informe le fournisseur, avant 
l’expiration du délai de rétractation, de sa décision de 
se rétracter du contrat. Pour ce faire, le client résidentiel 
peut soit:

1° utiliser le modèle de formulaire de rétractation 
figurant à l’annexe 1 de la présente loi; ou

2° faire une autre déclaration dénuée d’ambiguïté 
exposant sa décision de se rétracter du contrat.

Le client résidentiel a exercé son droit de rétractation 
dans le délai de rétractation visé aux alinéas 1er et 2 
s’il adresse la communication concernant l’exercice 
du droit de rétractation avant l’expiration de ce délai.

Le fournisseur peut donner au client résidentiel, en 
plus des possibilités visées à l’alinéa 5, la faculté de 
remplir et de transmettre en ligne, sur le site internet 
du fournisseur, soit le modèle de formulaire de rétrac-
tation figurant à l’annexe 1 de la présente loi, soit une 
autre déclaration dénuée d’ambiguïté. Dans ces cas, 
le fournisseur communique sans délai au client rési-
dentiel un accusé de réception de la rétractation sur 
un support durable.

La charge de la preuve concernant l’exercice du 
droit de rétractation conformément aux alinéas 5, 6 et 
7 incombe au client résidentiel.

Le fournisseur rembourse tous les paiements reçus 
de la part du client résidentiel, sans retard excessif et en 
tout état de cause dans les quatorze jours suivant celui 
où il est informé de la décision du client résidentiel de 
se rétracter du contrat conformément aux l’alinéas 5, 
6 et 7. Le fournisseur effectue le remboursement en 
utilisant le même moyen de paiement que celui utilisé 
par le client résidentiel pour la transaction initiale, sauf 
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tijdens de oorspronkelijke transactie werd gebruikt, 
tenzij de huishoudelijke afnemer uitdrukkelijk met een 
ander betaalmiddel heeft ingestemd en met dien ver-
stande dat de huishoudelijke afnemer als gevolg van 
zulke terugbetaling geen kosten mag hebben.

Indien een huishoudelijke afnemer het herroepings-
recht uitoefent nadat hij een uitdrukkelijk verzoek over-
eenkomstig het vierde lid heeft gedaan, betaalt hij de 
leverancier een bedrag dat evenredig is aan hetgeen 
reeds is geleverd op het moment dat hij de leverancier 
ervan in kennis heeft gesteld dat hij zijn herroepings-
recht uitoefent, vergeleken met de volledige uitvoering 
van de overeenkomst. Het evenredige bedrag dat de 
huishoudelijke afnemer aan de leverancier moet betalen 
wordt berekend op grondslag van de totale prijs zoals 
vastgelegd in de overeenkomst. Als de totale prijs 
excessief is, wordt het evenredige bedrag berekend 
op grondslag van de marktwaarde van het geleverde.

De huishoudelijke afnemer draagt geen kosten voor 
de levering die geheel of ten dele tijdens de herroe-
pingstermijn is verleend, indien:

1° de leverancier heeft nagelaten de informatie 
overeenkomstig paragraaf 5/1, eerste lid, 8° of 9° te 
verstrekken; of

2° de huishoudelijke afnemer er niet uitdrukkelijk om 
heeft verzocht met de uitvoering van de levering van 
elektriciteit te beginnen tijdens de herroepingstermijn 
overeenkomstig het vierde lid.

Tenzij anders bepaald in deze paragraaf, kan de 
huishoudelijke afnemer in geen enkel opzicht aanspra-
kelijk worden gesteld ingevolge de uitoefening van zijn 
herroepingsrecht.

De uitoefening van het herroepingsrecht beëindigt 
de verplichting voor de partijen om de overeenkomst 
uit te voeren. De uitoefening door de huishoudelijke 
afnemer van zijn herroepingsrecht overeenkomstig 
deze paragraaf stelt automatisch een einde aan elke 
aanvullende overeenkomst, zonder kosten voor de 
huishoudelijke afnemer, behoudens de kosten bedoeld 
in het tiende lid.””

accord exprès du client résidentiel pour un autre moyen 
de paiement et pour autant que le remboursement 
n’occasionne pas de frais pour le client résidentiel.

Lorsque le client résidentiel exerce son droit de 
rétractation après avoir présenté une demande 
expresse conformément à l’alinéa 4, il paie au fournis-
seur un montant qui est proportionnel à ce qui a été 
fourni jusqu’au moment où il a informé le fournisseur 
de l’exercice du droit de rétractation par rapport à 
l’ensemble des prestations prévues par le contrat. Le 
montant proportionnel à payer par le client résidentiel 
au fournisseur est calculé sur la base du prix total 
convenu dans le contrat. Si le prix total est excessif, le 
montant approprié est calculé sur la base de la valeur 
marchande de ce qui a été fourni.

Le client résidentiel n’est redevable d’aucun coût 
pour la fourniture, en tout ou partie, pendant le délai 
de rétractation, lorsque:

1° le fournisseur a omis de fournir les informations 
visées au paragraphe 5/1, alinéa 1er, 8° ou 9°; ou

2° lorsque le client résidentiel n’a pas expressément 
demandé que la fourniture d’électricité commence pen-
dant le délai de rétractation conformément à l’alinéa 4.

Sauf disposition contraire du présent paragraphe, 
le client résidentiel n’encourt aucune responsabilité du 
fait de l’exercice du droit de rétractation.

L’exercice du droit de rétractation a pour effet 
d’éteindre l’obligation des parties d’exécuter le contrat. 
L’exercice par le client résidentiel de son droit de rétrac-
tation conformément au présent paragraphe a pour effet 
de mettre automatiquement fin à tout contrat acces-
soire, sans frais pour le client résidentiel, à l’exception 
de ceux visés à alinéa 10.””
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VERANTWOORDING

Een deel van de precontractuele informatie in het wets-
ontwerp was geïnspireerd op de bepalingen van boek VI 
van het Wetboek van economisch recht met betrekking tot 
overeenkomsten tussen een onderneming en een consument. 
Het wetsontwerp maakte ze echter ook van toepassing op 
relaties tussen bedrijven. Het wordt passender geacht om de 
verplichting om deze informatie te verstrekken alleen te laten 
gelden voor particuliere klanten.

JUSTIFICATION

Une partie des informations précontractuelles prévues 
dans le projet de loi étaient inspirées de dispositions du 
livre VI du Code de droit économique relatives aux contrats 
entre une entreprise et un consommateur. Le projet de loi les 
rendait pourtant également applicables aux relations entre 
entreprises. Il est jugé plus opportun de limiter l’obligation de 
fournir ces informations uniquement aux clients résidentiels.

Patrick Prévot (PS)
Florence Reuter (MR)
Albert Vicaire (Ecolo-Groen)
Leen Dierick (cd&v)
Kathleen Verhelst (Open Vld)
Melissa Depraetere (Vooruit)
Barbara Creemers (Ecolo-Groen)
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 Nr. 16 van de heer Patrick Prévot c.s.

Art. 80

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 80. In dezelfde wet wordt een artikel 30/1 inge-
voegd, luidende:

“Art. 30/1. Zij die artikel 18, §§ 2/1 tot 2/3/1 en §§ 5 tot 
5/2, van deze wet alsook hun uitvoeringsbesluiten over-
treden, worden gestraft met hetzij een strafrechtelijke 
geldboete hetzij met een administratieve geldboete van 
een minimumbedrag van 26 euro tot een maximumbe-
drag van 10.000 euro of tot vier procent van de totale 
jaaromzet in het laatst afgesloten boekjaar voorgaand 
aan het opleggen van de strafrechtelijke of administra-
tieve geldboete waarover gegevens beschikbaar zijn 
die toelaten om de jaaromzet vast te stellen, indien dit 
een hoger bedrag vertegenwoordigt.

Zij die te kwader trouw artikel 18, §§ 2/1 tot 2/3/1 en 
§§ 5 tot 5/2 van deze wet en hun uitvoeringsbesluiten 
overtreden, worden gestraft met hetzij een strafrechte-
lijke geldboete hetzij met een administratieve geldboete 
van een minimumbedrag van 26 euro tot een maximum-
bedrag van 25.000 euro of tot zes procent van de totale 
jaaromzet in het laatst afgesloten boekjaar voorgaand 
aan het opleggen van de strafrechtelijke of administra-
tieve geldboete waarover gegevens beschikbaar zijn 
die toelaten om de jaaromzet vast te stellen, indien dit 
een hoger bedrag vertegenwoordigt.””

VERANTWOORDING

Amendement nr. 15 vervangt artikel 79 van het wetsont-
werp door een paragraaf 5/1 en een paragraaf 5/2 in artikel 18 
van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van 
de elektriciteitsmarkt in te voegen. Artikel 30/1 van de wet van 

 N° 16 de M. Patrick Prévot et consorts

Art. 80

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 80. Dans la même loi, il est inséré un article 30/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 30/1. Ceux qui commettent des infractions à 
l’article 18, §§ 2/1 à 2/3/1 et §§ 5 à 5/2, de la présente 
loi et ses arrêtés d’exécution sont punis soit d’une 
amende pénale soit d’une amende administrative d’un 
montant minimum de 26 euros à un montant maximum 
de 10.000 euros ou de quatre pour cent du chiffre d’af-
faires annuel total du dernier exercice clôturé précédant 
l’imposition de l’amende pénale ou administrative au 
sujet duquel des données permettant d’établir le chiffre 
d’affaires annuel sont disponibles, si cela représente 
un montant plus élevé.

Ceux qui commettent de mauvaise foi des infrac-
tions à l’article 18, §§ 2/1 à 2/3/1 et §§ 5 à 5/2, de la 
présente loi ainsi que leurs arrêtés d’exécution, sont 
punis soit d’une amende pénale soit d’une amende 
administrative d’un montant minimum de 26 euros à un 
montant maximum de 25.000 euros ou de six pour cent 
du chiffre d’affaires annuel total du dernier exercice 
clôturé précédant l’imposition de l’amende pénale ou 
administrative au sujet duquel des données permettant 
d’établir le chiffre d’affaires annuel sont disponibles, si 
cela représente un montant plus élevé.””

JUSTIFICATION

L’amendent n° 15 remplace l’article 79 du projet de loi en 
insérant notamment un paragraphe 5/1 et un paragraphe 5/2 
à l’article 18 de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisa-
tion du marché de l’électricité. Il convient dès lors d’adapter 
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29 april 1999 moet dienovereenkomstig aangepast worden zo-
dat het ook van toepassing is op paragraaf 5/2 van artikel 18.

l’article  30/1 de la loi du 29  avril  1999 précitée pour qu’il 
s’applique également au paragraphe 5/2 de l’article 18.

Patrick Prévot (PS)
Florence Reuter (MR)
Albert Vicaire (Ecolo-Groen)
Leen Dierick (cd&v)
Kathleen Verhelst (Open Vld)
Melissa Depraetere (Vooruit)
Barbara Creemers (Ecolo-Groen)
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 Nr. 17 van de heer Patrick Prévot c.s.

Art. 82

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 82. In dezelfde wet wordt een artikel 30bis/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 30bis/1. § 1. De inbreuken op artikel 18, §§ 2/1 
tot 2/3/1 en §§ 5 tot 5/2, en hun uitvoeringsbesluiten, 
kunnen het voorwerp uitmaken van:

1° de toepassing van de transactieprocedure zoals 
bedoeld in artikel 30bis, § 2/2;

2° een administratieve vervolging met toepassing van 
de procedure bedoeld in titel 1/2 van boek XV van het 
Wetboek van economisch recht;

3° een strafrechtelijke vervolging.

§ 2. De vervolging gebeurt overeenkomstig titel 1/1 
van boek XV van het Wetboek van economisch recht 
en overeenkomstig de artikelen 30bis/2 en 30bis/3 van 
deze wet.””

VERANTWOORDING

Amendement nr. 15 vervangt artikel 79 van het wetsont-
werp door een paragraaf 5/1 en een paragraaf 5/2 in artikel 18 
van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van 
de elektriciteitsmarkt in te voegen. Artikel  30bis/1 van de 
wet van 29 april 1999 moet dienovereenkomstig aangepast 
worden zodat het ook van toepassing is op paragraaf  5/2 
van artikel 18.

 N° 17 de M. Patrick Prévot et consorts

Art. 82

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 82. Dans la même loi, il est inséré un ar-
ticle 30bis/1, rédigé comme suit:

“Art. 30bis/1. § 1er. Les infractions à l’article 18, §§ 2/1 
à 2/3/1 et §§ 5 à 5/2, et ses arrêtés d’exécution peuvent 
faire l’objet de:

1° l’application de la procédure de transaction telle 
que visée à l’article 30bis, § 2/2;

2° une poursuite administrative en application de 
la procédure visée au titre 1/2 du livre XV du Code de 
droit économique;

3° une poursuite pénale.

§ 2. La poursuite se fait conformément au titre 1/1 
du livre XV du Code de droit économique et aux 
articles 30bis/2 et 30bis/3 de la présente loi.””

JUSTIFICATION

L’amendent n° 15 remplace l’article 79 du projet de loi en 
insérant notamment un paragraphe 5/1 et un paragraphe 5/2 
à l’article 18 de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisa-
tion du marché de l’électricité. Il convient dès lors d’adapter 
l’article 30bis/1 de la loi du 29 avril 1999 précitée pour qu’il 
s’applique également au paragraphe 5/2 de l’article 18.

Patrick Prévot (PS)
Florence Reuter (MR)
Albert Vicaire (Ecolo-Groen)
Leen Dierick (cd&v)
Kathleen Verhelst (Open Vld)
Melissa Depraetere (Vooruit)
Barbara Creemers (Ecolo-Groen)



333392/005DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 Nr. 18 van de heer Patrick Prévot c.s.

Art. 87

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 87. In dezelfde wet wordt de bijlage 1 inge-
voegd, luidende:

“B i j lage 1.  –  MODELFORMULIER VOOR 
HERROEPING

(Dit formulier alleen invullen en terugzenden als u de 
overeenkomst wilt herroepen)

— Aan [hier moet de leverancier zijn naam, adres en 
e-mailadres invullen]:

— Ik/Wij (*) deel/delen (*) u hierbij mede dat ik/wij 
(*) onze overeenkomst betreffende de levering van 
elektriciteit (*) herroep/herroepen (*)

— Afgesloten op (…)

— Naam/Namen huishoudelijke afnemer(s)

— Adres huishoudelijke afnemer(s)

— Leveringsadres van elektriciteit, indien verschil-
lend van het adres van de huishoudelijke afnemer(s)

— Handtekening van huishoudelijke afnemer(s) (al-
leen wanneer dit formulier op papier wordt ingediend)

— Datum

(*) Doorhalen wat niet van toepassing is.”.”

VERANTWOORDING

De vervanging van de woorden “consumenten” door 
“huishoudelijke afnemers” maakt bijlage 1 specifieker voor 
contracten voor de levering van elektriciteit. De toevoeging 
van informatie over het leveringsadres van elektriciteit, indien 

 N° 18 de M. Patrick Prévot et consorts

Art. 87

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 87. Dans la même loi, il est inséré une annexe 
1e, rédigée comme suit:

“Annexe 1. – MODÈLE DE FORMULAIRE DE 
RÉTRACTATION

(Veuillez compléter et renvoyer le présent formulaire 
uniquement si vous souhaitez vous rétracter du contrat)

— À l’attention de [le fournisseur insère ici son 
nom, son adresse géographique et son adresse 
électronique]:

— Je/Nous (*) vous notifie/notifions (*) par la pré-
sente ma/notre (*) rétractation du contrat de fourniture 
d’électricité (*) ci-dessous

— Contrat conclu le (…)

— Nom du (des) clients (s) résidentiel(s)

— Adresse du (des) clients (s) résidentiel(s)

— Adresse de fourniture d’électricité, si différente de 
l’adresse du (des) clients (s) résidentiel(s)

— Signature du (des) clients (s) résidentiel(s) (uni-
quement en cas de notification du présent formulaire 
sur papier)

— Date

(*) Biffez la mention inutile.”.”

JUSTIFICATION

Le remplacement des mots “consommateurs” par les 
mots “clients résidentiels” permet de rendre l’annexe 1 plus 
spécifique aux contrats de fourniture d’électricité. L’ajout de 
l’information de l’adresse de fourniture d’électricité, si elle 
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verschillend van het adres van de huishoudelijke afnemer, 
zal de leverancier helpen om na te gaan op welk contract 
de herroeping slaat wanneer de levering van elektriciteit niet 
plaatsvindt op de woonplaats van de huishoudelijke afnemers.

est différente de l’adresse du client résidentiel, aidera le four-
nisseur à identifier le contrat sur lequel porte la rétractation 
lorsque la fourniture d’électricité n’a pas lieu au domicile des 
clients résidentiels.
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 Nr. 19 van de heer Patrick Prévot c.s.

Art. 118

Na artikel  118, een hoofdstuk  18/1 invoegen, 
luidende:

“Hoofdstuk 18/1. Wijziging van de wet van 4 mei 2023 
houdende invoeging van boek XIX “Schulden van de 
consument” in het Wetboek van economisch recht”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 21.

 N° 19 de M. Patrick Prévot et consorts

Art. 118

Après l’article 118, insérer un chapitre 18/1, inti-
tulé comme suit:

“Chapitre 18/1. Modification de la loi du 4 mai 2023 
portant insertion du livre XIX “Dettes du consommateur” 
dans le Code de droit économique”.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement 21.
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 Nr. 20 van de heer Patrick Prévot c.s.

Art. 118/1 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk  18/1, een arti-
kel 118/1 invoegen, luidende:

“Art. 118/1. Artikel 15, § 2, van de wet van 4 mei 2023 
houdende invoeging van boek XIX “Schulden van de 
consument” in het Wetboek van economisch recht 
wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“In afwijking op artikel XIX.4, derde lid, van het 
Wetboek van economisch recht, worden de verwijlin-
teresten en forfaitaire vergoedingen die voor de datum 
van inwerkingtreding van deze wet werden overeenge-
komen overeenkomstig aan de artikelen I.8, 22°, VI.82 
en VI.83 van het Wetboek van economisch recht, maar 
die de in artikel XIX.4 van hetzelfde Wetboek bepaalde 
bedragen overschrijden, gereduceerd overeenkomstig 
de drempels vastgesteld in artikel XIX.4.

Het derde lid geldt niet indien de overeenkomst 
werd gewijzigd of vernieuwd na de inwerkingtreding 
van deze wet.””

VERANTWOORDING (NRS. 19 EN 20)

De in artikel 15, § 2, bepaalde overgangsregeling zou in die 
zin geïnterpreteerd kunnen worden dat schadebedingen die 
bij het sluiten van een overeenkomst voor 1 september 2023 
in overeenstemming waren met de regels inzake onrechtma-
tige bedingen vanaf 1 december 2023 voor niet-geschreven 
moeten worden gehouden, wanneer zij de bedragen uit arti-
kel XIX.4 van het WER overschrijden.

Om te vermijden dat ondernemingen in een dergelijk geval 
geen recht meer zouden hebben op enige schadevergoeding 
wordt voorgesteld om vanaf 1 december 2023 de maximum-
bedragen uit artikel XIX.4 WER toe te passen. Zo wordt even-
eens uitdrukkelijk bepaald dat de sanctie in het geval waarin 
de maximale bedragen overschreden zijn, te weten dat het 
beding voor niet-geschreven wordt gehouden (artikel XIX.4, 
derde lid, van het WER), geen toepassing vindt. Een onder-
neming die een rechtsgeldig schadebeding overeenkomt bij 
het sluiten van het contract moet er kunnen op vertrouwen dat 
dit beding omwille van later ingevoerde maximale drempels 

 N° 20 de M. Patrick Prévot et consorts

Art. 118/1 (nouveau)

Dans le chapitre  18/1 précité, insérer un ar-
ticle 118/1, rédigé comme suit:

“Art. 118/1. L’article 15, § 2, de la loi du 4 mai 2023 
portant insertion du livre XIX “Dettes du consommateur” 
dans le Code de droit économique, est complété par 
deux alinéas rédigés comme suit:

“Par dérogation à l’article XIX.4, alinéa 3, du Code 
de droit économique, les intérêts de retard et les indem-
nités forfaitaires convenus avant la date d’entrée en 
vigueur de la présente loi, conformes aux articles I.8, 
22°, VI.82 et VI.83 du Code de droit économique, 
mais dépassant les montants fixés par l’article XIX.4 
du même Code sont réduits conformément aux seuils 
fixés par l’article XIX.4.

L’alinéa 3 n’est pas d’application si le contrat a été 
modifié ou renouvelé après l’entrée en vigueur de la 
présente loi.””

JUSTIFICATION (NOS 19 ET 20)

La disposition transitoire prévue à l’article 15, § 2, pourrait 
être interprétée dans le sens que les clauses indemnitaires 
qui, au moment de la conclusion du contrat avant le 1er sep-
tembre 2023, respectaient les règles en matière de clauses 
abusives, doivent être réputées non écrites à partir du 
1er décembre 2023 lorsqu’elles dépassent les montants de 
l’article XIX.4 du CDE.

Pour éviter que, dans un tel cas, les entreprises n’aient 
droit à aucune indemnisation, il est proposé d’appliquer 
les montants maximums de l ’article XIX.4 à partir du 
1er décembre 2023. Il est ainsi précisé expressément que la 
sanction en cas de dépassement de ces montants maximums, 
à savoir que la clause est réputée non écrite (article XIX.4, 
alinéa  3, du CDE), ne s’applique pas. Une entreprise qui 
convient d’une clause indemnitaire valable juridiquement au 
moment de la conclusion du contrat doit pouvoir être assurée 
que cette clause ne soit pas réputée non écrite en raison de 
seuils maximums introduits par la suite. Le consommateur est 
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niet voor niet-geschreven wordt gehouden. De consument 
is voldoende beschermd door de reductie van de bedongen 
vergoedingen tot de in artikel XIX.4 van het WER bepaalde 
bedragen.

Deze regeling moet er tevens voor zorgen dat in dergelijke 
gevallen de minnelijke schuldinvorderaar de invordering kan 
starten (mits reductie tot de in artikel XIX.4 van het WER be-
paalde grenzen) (zie artikel XIX.7, § 1, van het WER).

Deze uitzondering wat de sanctie betreft mag evenwel 
geen toepassing vinden indien het contract werd gewijzigd 
of hernieuwd sedert 1 september 2023. In dat geval dient de 
onderneming ervoor te zorgen dat de schadebedingen bij de 
eerste wijziging of hernieuwing worden aangepast aan de 
maximale bedragen uit artikel XIX.4 van het WER. Doet ze dat 
niet, dan moet het schadebeding voor niet-geschreven wor-
den gehouden. Indien de aanpassing van het schadebeding 
aan de maximale bedragen van artikel XIX.4 van het WER 
leidt tot een lagere schadevergoeding, zal het niet gaan om 
een onrechtmatig beding in de zin van de artikelen VI.82 en 
volgende van het WER. Een beding wordt immers beschouwd 
onrechtmatig te zijn in de zin van artikel I.8, 22°, van het WER 
wanneer het een kennelijk onevenwicht schept tussen de rech-
ten en plichten van de partijen ten nadele van de consument.

suffisamment protégé par la réduction des indemnités prévues 
à concurrence des montants prévus à l’article XIX.4 du CDE.

Cette réglementation doit également veiller à ce que, dans 
de tels cas, le recouvreur amiable de dettes puisse débuter 
le recouvrement (moyennant la réduction aux seuils prévus 
à l’article XIX.4 du CDE) (voy. l’article XIX.7, § 1er, du CDE)

Cette exception concernant la sanction ne peut pas trouver 
application si le contrat a été modifié ou renouvelé depuis 
le 1er septembre 2023. Dans ce cas, l’entreprise doit veiller 
à ce que les clauses indemnitaires soient adaptées aux 
montants maximums de l’article XIX.4 du CDE. Si elle ne le 
fait pas, alors la clause indemnitaire doit être réputée non 
écrite. Si l’adaptation de la clause indemnitaire aux montants 
maximums de l’article XIX.4 du CDE mène à une indemnité 
plus faible, il ne s’agira pas d’une clause abusive au sens 
des articles VI.82 et suivants du CDE. En effet, une clause 
est considérée abusive au sens de l’article I.8, 22°, du CDE 
lorsqu’elle crée un déséquilibre manifeste entre les droits et 
les obligations des parties au détriment du consommateur.
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 Nr. 21 van de heer Patrick Prévot c.s.

Art. 122/1 (nieuw)

Een artikel 122/1 invoegen, luidende:

“Art. 122/1. De artikelen 16 en 17 treden in werking op 
de eerste dag van de vierde maand na die waarin deze 
wet bekendgemaakt is in het Belgisch Staatsblad.”

VERANTWOORDING

Dit technische amendement is nodig omdat de wijzigingen 
voorzien in de artikelen 16 en 17 de nodige informatica-aan-
passingen vergen die onmogelijk op de korte termijn van tien 
dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad kunnen worden 
gerealiseerd. Om die reden wordt voorgesteld een termijn van 
minimum drie maanden te voorzien om de kredietgevers de 
nodige tijd te geven om deze aanpassingen door te voeren. 
Dit amendement heeft geen enkele impact op de inhoud van 
de betrokken artikelen.

 N° 21 de M. Patrick Prévot et consorts

Art. 122/1 (nouveau)

Insérer un article 122/1, rédigé comme suit:

“Art. 122/1. Les articles 16 et 17 entrent en vigueur 
le premier jour du quatrième mois qui suit le jour de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.”

JUSTIFICATION

Cet amendement technique est nécessaire parce que les 
changements prévus aux articles  16 et 17 requièrent des 
adaptations informatiques qu’il est impossible de mettre en 
œuvre dans le court délai de dix jours après la publication au 
Moniteur belge. Pour cette raison, une période d’au moins 
trois mois est proposée afin de donner aux créanciers le 
temps nécessaire pour mettre en œuvre ces changements. 
Cet amendement n’a pas d’impact sur le contenu des articles 
concernés.
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